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SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Gennemlæs denne betjenings- og
monteringsvejledning grundigt,
især sikkerhedsforskrifterne, før
du installerer og bruger produktet.
Gem betjeningsvejledningen til se-
nere brug, eller giv den videre, hvis
en anden overtager produktet fra
dig.
Afbryd altid strømmen til produk-
tet før rengøring og pleje.
§ Udledning af udgangsluft skal

ske i henhold til forskrifter fra
respektive myndigheder.

§ Udgangsluften må ikke ledes
ind i røgkanaler, som anvendes
til udledning af røggas fra f.
eks. gaskaminer, brændeovne
eller oliefyr m.m.

§ Afstand mellem komfur og pro-
dukt skal være mindst 45 cm.
Ved gaskomfur øges højden til
65 cm. Hvis gaskomfurets pro-
ducent anbefaler højere mon-
teringsafstand, skal dette
respekteres.

§ For at undgå, at der opstår fa-
rer, skal faste installationer,
udskiftning af ledning eller an-
den form for tilslutning udføres
af en fagligt kyndig person.

§ Det er ikke tilladt at flambere
under produktet.

§ Der skal være tilstrækkelig
ventilation i rummet, når pro-
duktet bruges sammen med
produkter, der anvender anden
energi end elektricitet, f.eks.
gaskomfur, gasovn, bræn-
deovn, oliefyr m.m.

§ Produktet kan anvendes af
børn fra 8 år, personer med
nedsat mental, sensorisk eller
fysisk funktion samt personer
uden erfaring med og viden om
produktet, hvis de informeres
om, hvordan produktet skal
anvendes.

§ Børn må ikke lege med produk-
tet. Produktet må ikke
rengøres eller vedligeholdes af
børn uden opsyn.

§ Tilgængelige dele af produktet
kan blive varme under
madlavning.

§ Risikoen for brandspredning
øges, hvis emhætten ikke
rengøres som angivet.

Obs!
Bygherren er ansvarlig for, at
installationen udføres korrekt,
og at gældende bygningsregler
overholdes.
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INSTALLATION
Emhætten er beregnet til montering indbyg-
get i skab. Emhætten er forsynet med mo-
tordrevet spjæld, LED-belysning og
metaltrådsfilter. Installation, betjening, ple-
je, vedligeholdelse m.m. fremgår af denne
vejledning.
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Fig. 1

Mål se Fig. 1

Elektrisk tilslutning 230 V ~ med
jordforbindelse.

Belysning LED 2 x 2 W

Maks. tilslutnings-
effekt for
styrekabel

900 W ved 230 V~

INSTALLATION
Monteringsdele, skruer for montering m.m.
følger med emhætten.

Elektrisk installation
Emhætten leveres med kabel og jordforbun-
det stik for tilslutning til jordforbundet stik-
kontakt samt styrekabel for tilslutning til
ekstern enhed alternativt aggregat. Ko-
blingsdåse og stikkontakt skal være til-
gængelige efter installationen.

Montering af en tætningsliste i
spjældet
Ved lukkede installationer med tryk over
300 Pa anbefales det, at der monteres en
tætningsliste i spjældet. Denne liste samt
instruktioner er vedlagt.

Montering

Montering mellem skabe eller i et skab
uden bund.

6685

3,5 X 13

Fig. 2
Emhætten monteres ved hjælp af støttebe-
slag, der fastgøres på skabets sider.
For at flugte det nederste af emhætten med
det nederste af skabet anvendes det øvre
mål, 85, se Fig. 2.
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3,5 X 6,5

Fig. 3
Monter hovedbeslagene til emhætten så
komplet som muligt, Fig. 3, uden at skruer-
ne (3,5 x 6,5) imidlertid strammes helt. Be-
slagene kan justeres på emhætten, så de
passer til forskellige skabstykkelser.

Fig. 4
Fjern fedtfilteret.
Løft emhætten op, træk hovedbeslagene
helt ud til siderne, og lad produktet hvile på
støttebeslagene, Fig. 4. Spænd skruerne i
beslagene til emhætten.

Obs!
Lad ikke produktet være uden opsyn, før
det er helt fastmonteret.

Fig. 5
Placer emhætten i den ønskede dybde ved
at justere den indad og udad.

3,5 X 13

Fig. 6
Skub emhætten op for at korrigere højden,
og skru den fast i henhold til Fig. 6. Gør det
samme i den anden side af emhætten.
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3,5 X 13

Fig. 7
Afslut monteringen ved at skrue de fire
skruer fast i henhold til Fig. 7.

Montering i skab med bund

Fig. 8
Skær et hul i bunden af skabet som vist i
målskitsen, Fig. 8. Følg de samme trin som
for Montering mellem skabe eller i et skab
uden bund..

Tilslutning til udluftningskanal
Tilslut emhætten med rør eller slange
Ø125 mm. For det laveste støjniveau anbe-
faler vi tilslutning med rør.

Fig. 9

Obs!
Ved tilslutning med slange skal slangen
monteres udstrakt nærmest tilslutning-
en, Fig. 9, da dette har indflydelse på
både funktion og lyd.

Aftagning af beskyttelsesplast
Fjern alt beskyttende plastik fra filtre og
eventuelle andre dele af produktet.

Justering af udtrækkelig front.

Fig. 10
Træk fronten helt ud. Løsn skruen til front-
stoppet på undersiden af emhætten, og
træk den så langt frem mod fronten som
muligt, Fig. 10.

Fig. 11
Skub fronten ind, indtil den er i den rigtige
position mod kabinettets front, Fig. 11.
Træk fronten ud igen, og fastspænd skruen
til frontstoppet.
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BETJENING

FUNKTION

A B C
Fig. 12
A. Belysning.
B. Spjældfunktion. Åbning/lukning.
C. 1. Forlængelse af timer (+ 30 minutter).

2. Filteralarm. Hvis filteralarmen er akti-
veret (se programmering nedenfor), be-
gynder LED'en at blinke, når det er tid at
rengøre filteret. Hold knap C inde i 2 se-
kunder efter rengøringen for at nulstille
systemet.

Spjældet lukkes automatisk efter maks. 60
minutter eller ved tryk igen på knappen B.
Lad gerne spjældet være åbent lidt tid før
og efter madlavningen for at forhindre
spredning af mados i rummet.
Produktet er udstyret med en filteralarm.
For at aktivere/deaktivere filteralarmen, se
nedenfor.

PROGRAMMERING
1. Åbne programmering. Hold knap A og B

inde i 3 sekunder, så de begge blinker 3
gange. Programmeringstilstanden er nu
aktiv i 30 sekunder.

2. Vælg funktion: Tryk på knap for valgt
funktion for at aktivere/deaktivere
funktionen.

Knap Funktion

C Filteralarm

Dioden på knappen lyser, når funktionen
er aktiveret. 3. Gem programmering: Hold knap A og B

inde i 3 sekunder. Knap A og B blinker 2
gange for at bekræfte, at programmer-
ingen er gemt.

Obs!
Se separat vejledning, hvis produktet er
udstyret med komfuralarm eller
komfurvagt.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Obs!
For at sikre funktion, kvalitet og sikker-
hed efter service og vedligeholdelse må
der kun anvendes originale dele.

Rengøring af filter
Emhætten tørres af med en fugtig klud og
opvaskemiddel. Filtrene skal rengøres
mindst hver anden måned ved normal
brug. Rengør oftere ved hyppig anvendelse.

Fig. 13
Fjern fedtfilteret ved at åbne låsenFig. 13.
Håndtér fedtfilteret med forsigtighed, og
undgå at bøje det.
Læg filteret i varmt vand tilsat opvaskemid-
del. Filteret kan også vaskes i
opvaskemaskine.
Monter fedtfilteret igen efter rengøring.
Sørg for, at det klikker på plads.
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Rengøring af øvrige dele
Emhætten og spjældet skal rengøres in-
dvendigt mindst to gange om året.
Spjældet rengøres grundigt med en våd
klud og opvaskemiddel i både åben og luk-
ket position. Spjældet håndteres forsigtigt.

UDSKIFTNING AF LED-BELYSNING
OG LED-DRIVER

Fig. 14

Obs!
Udskiftning af LED-belysning og LED-dri-
ver skal udføres af en passende fag-
mand. Kontakt service

Belysning og driver skal udskiftes med et
tilsvarende specialarmatur og driver fra pro-
ducenten eller dennes serviceagent.

8 991.0745.117/D000000010405/180699/2025-08-14
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SERVICE OG GARANTI

Kontroller sikringen. Afprøv alle funktioner-
ne for at se, hvad der ikke fungerer.
Kontakt ØLAND
tlf. 7020 1911
De kan hjælpe med fejlfinding eller henvise
til nærmeste servicefirma for hurtig og god
service.
Produktet er omfattet af gældende
branchebestemmelser.

EMBALLAGE- OG
PRODUKTGENBRUG
Emballage skal indleveres til
genbrugsstation for genanvendelse.

Symbolet angiver, at produktet
ikke må håndteres som hushol-
dningsaffald. Det skal i stedet
indleveres til genbrugsstation
for genanvendelse af el- og

elektronikkomponenter. Ved at sikre kor-
rekt håndtering medvirker du til at forebyg-
ge eventuelle negative miljø- og
sundhedseffekter, der kan opstå ved bort-
skaffelse som almindeligt affald. For yderli-
gere oplysninger om genbrug bør du
kontakte de lokale myndigheder, renova-
tionsselskabet eller forretningen, hvor va-
ren er købt.
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ADJUSTING AIR FLOW JUSTERING AF LUFTMÆNGDE

ILMAVIRTAUKSEN SÄÄTÖ TILPASNING AV LUFTMENGDE

SV OBS! Injustering av spjäll skall utföras av behörig fackman.

Spjällinställning: Justering av luftflöden görs med hjälp av spjället. Spjället blir åtkomligt
för justering genom att ta bort filtret.

EN Note! Damper adjustment must be carried out by a qualified professional.

Adjusting damper: Basic ventilation is set by moving the sliding damper. The damper
becomes accessible for adjustment by removing the grease filter.

DA OBS! Justering af spjæld skal udføres af en fagkyndig person.

Spjældindstilling: Justering af luftmængde sker på spjældet. Spjældet bliver tilgængeligt
for justering ved at fjerne filteret.

FI HUOMAA! Pellin säätämisen pitää suorittaa ammattilainen.

Pellin säätö: Ilmavirtausta säädetään pellin avulla. Peltiä pääsee säätämään, kun suodatin
on ensin poistettu.

NO OBS! Tilpasning av spjeldet skal utføres av autoriserte fagfolk.

Spjeldinnstilling: Luftstrømmen tilpasses ved hjelp av spjeldet. Løsne fi lteret for å få
tilgang til spjeldet.

991.0745.117/D000000010405/180699/2025-08-14 18

Justering af luftmængde

G

A

G

½

Öppna spjället, se funktionsbeskrivning under avsnitt "Användning". 
Lossa stoppklacken G genom att vrida den ett halvt varv, (torx 10). För stoppklacken i 
önskat läge. Markeringarna på spjället motsvarar värden i diagrammet ”Grundflöde”, se 
efterföljande sidor. Markeringen på bilden motsvarar läge G7 i diagrammet. 
Lås stoppklacken. OBS! Kontrollera noga att klacken är ordentligt låst! 
Stäng spjället genom att trycka på aktiv knapp en gång till. 
Mät trycket, Pm, i mätuttaget A och kontrollera att önskat grundflöde erhållits.

Open the damper, see the function description in the “Instructions for use” section. 
Loosen stop lug G by rotating it 180° (Torx/star screwdriver 10). Set the stop lug to the 
desired position. The markings on the damper correspond to the values in the “Basic fl ow” 
diagram – see following pages. The marking in the picture corresponds to position G7 in 
the diagram. Lock the stop lug. N.B. Make sure the lug is fully locked.
Close the damper by pressing the active button again. Measure the pressure, Pm, at test 
point A and check that the desired basic flow has been achieved.

Åbn spjældet, se funktionsbeskrivelsen i afsnittet "Betjening".
Løsn justeringsstoppet G ved at dreje den en halv omdrejning (torx 10). Sæt justerings-
stoppet i den ønskede position. Markeringerne på spjældet svarer til værdierne i 
diagrammet ”Grundventilation”, se de følgende sider. Markeringen på billedet svarer til 
position G7 i diagrammet. Lås justeringsstoppet. OBS! Kontrollér nøje, at lasken er 
ordentligt låst!  Luk spjældet ved at trykke på den aktive knap en gang til. Mål trykket, 
Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at den ønskede luftmængde er opnået.

Avaa pelti. Katso toiminnon kuvaus kohdasta ”Käyttö”. Löysää pysäytinkanta G kiertämällä 
sitä puoli kierrosta (Torx 10). Aseta pysäytinkannat haluttuun asentoon.
Pellissä olevat merkinnät vastaavat perusvirtauksen kaavion arvoja, katso seuraavat sivut. 
Kuvan merkinnät vastaavat kaavion kohtaa G7. Lukitse pysäytinkannat.
HUOMAA! Varmista, että kannat on lukittu asianmukaisesti! Sulje pelti painamalla 
aktiivista painiketta uudelleen. Mittaa paine Pm mittausliitännästä A ja varmista, että 
toivottu perusvirtaus on saavutettu.

Åpne spjeldet, se funksjonsbeskrivelsen under avsnittet "Bruk".
Løsne sperrehaken G ved å vri den en halv omdreining, (torx 10). Sett sperrehaken i ønsket 
posisjon. Markeringene på spjeldet tilsvarer verdiene i diagrammet ”Grunnventilasjon”, 
se de neste sidene. Markeringen på bildet tilsvarer posisjon G7 i diagrammet.
Lås sperrehaken. OBS! Kontroller at haken er ordentlig låst! 
Steng spjeldet ved å trykke på aktiv knapp en gang til. Mål trykket, Pm, i måleuttaket A, 
og kontroller at ønsket grunnventilasjon er opnådd.

SV Grundventilation 

EN Basic ventilation

DA Grundventilation 

FI Perustuuletus 

NO Grunnventilasjon 

Lossa stoppklacken genom att vrida den ett halvt varv, F (torx 10). För stoppklacken i 
önskat läge. Markeringarna på spjället motsvarar värden i diagrammet ”Forceringsflöde”, 
se efterföljande sidor. Markeringen på bilden motsvarar läge F12 i diagrammet. 
Lås stoppklacken. OBS! Kontrollera noga att klacken är ordentligt låst! 
Öppna spjället, se funktionsbeskrivning under avsnitt "Användning". 
Mät trycket, Pm, i mätuttaget A och kontrollera att önskat forceringsflöde erhållits.

Loosen stop lug F by rotating it 180° (Torx/star screwdriver 10). Set the stop lug to 
the desired position. The markings on the damper correspond to the values in the 
“Forcing flow” diagram – see following pages. The marking in the picture corresponds to 
position F12 in the diagram. Lock the sotp lug. N.B. Make sure the lug is fully locked. 
Open the damper, see the function description in the “Instructions for use” section. 
Measure the pressure (Pm) at test point A to check that the fl ow is as required.

Løsn justeringsstoppet F ved at dreje den en halv omgang (torx 10). Sæt justeringsstoppet 
i den ønskede position. Markeringerne på spjældet svarer til værdierne i diagrammet 
”Forceret ventilation”, se de følgende sider. Markeringen på billedet svarer til position F12 
i diagrammet. Lås justeringsstoppet. OBS! Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt låst! 
Åbn spjældet, se funktionsbeskrivelsen i afsnittet "Betjening". 
Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at den ønskede luftmængde er opnået.

Löysää pysäytinkannat F kiertämällä puoli kierrosta (momenttiin 10). Aseta pysäytinkannat 
haluttuun asentoon. Pellissä olevat merkinnät vastaavat pakotetun virtauksen kaavion 
arvoja, katso seuraavat sivut. Kuvan merkinnät vastaavat kaavion kohtaa F12. 
Lukitsep ysäytinkannat. HUOMAA! Varmista, että kannat on lukittu asianmukaisesti! 
Avaa pelti. Katso toiminnon kuvaus kohdasta ”Käyttö”. Mittaa paine Pm 
mittausliitännästä A ja varmista, että toivottu pakotettu virtaus on saavutettu.

Løsne sperrehaken F ved å vri den halv omdreining, (torx 10). Sett sperrehaken i ønsket 
posisjon. Markeringene på spjeldet tilsvarer verdiene i diagrammet ”Forsert ventilasjon”, 
se de neste sidene. Markeringen på bildet tilsvarer posisjon F12 i diagrammet. 
Lås sperrehaken. OBS! Kontroller at haken er ordentlig låst! 
Åpne spjeldet, se funksjonsbeskrivelsen under avsnittet "Bruk". Mål trykket, Pm, i 
måleuttaket A, og kontroller at ønsket forsert ventilasjon er oppnådd.

SV Forcerad ventilation

EN Forced ventilation

DA Forceret ventilation

FI Tehostettu tuuletus

NO Forsert ventilasjon

F

A

½

F
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A

G

½

Öppna spjället, se funktionsbeskrivning under avsnitt "Användning". 
Lossa stoppklacken G genom att vrida den ett halvt varv, (torx 10). För stoppklacken i 
önskat läge. Markeringarna på spjället motsvarar värden i diagrammet ”Grundflöde”, se 
efterföljande sidor. Markeringen på bilden motsvarar läge G7 i diagrammet. 
Lås stoppklacken. OBS! Kontrollera noga att klacken är ordentligt låst! 
Stäng spjället genom att trycka på aktiv knapp en gång till. 
Mät trycket, Pm, i mätuttaget A och kontrollera att önskat grundflöde erhållits.

Open the damper, see the function description in the “Instructions for use” section. 
Loosen stop lug G by rotating it 180° (Torx/star screwdriver 10). Set the stop lug to the 
desired position. The markings on the damper correspond to the values in the “Basic fl ow” 
diagram – see following pages. The marking in the picture corresponds to position G7 in 
the diagram. Lock the stop lug. N.B. Make sure the lug is fully locked.
Close the damper by pressing the active button again. Measure the pressure, Pm, at test 
point A and check that the desired basic flow has been achieved.

Åbn spjældet, se funktionsbeskrivelsen i afsnittet "Betjening".
Løsn justeringsstoppet G ved at dreje den en halv omdrejning (torx 10). Sæt justerings-
stoppet i den ønskede position. Markeringerne på spjældet svarer til værdierne i 
diagrammet ”Grundventilation”, se de følgende sider. Markeringen på billedet svarer til 
position G7 i diagrammet. Lås justeringsstoppet. OBS! Kontrollér nøje, at lasken er 
ordentligt låst!  Luk spjældet ved at trykke på den aktive knap en gang til. Mål trykket, 
Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at den ønskede luftmængde er opnået.

Avaa pelti. Katso toiminnon kuvaus kohdasta ”Käyttö”. Löysää pysäytinkanta G kiertämällä 
sitä puoli kierrosta (Torx 10). Aseta pysäytinkannat haluttuun asentoon.
Pellissä olevat merkinnät vastaavat perusvirtauksen kaavion arvoja, katso seuraavat sivut. 
Kuvan merkinnät vastaavat kaavion kohtaa G7. Lukitse pysäytinkannat.
HUOMAA! Varmista, että kannat on lukittu asianmukaisesti! Sulje pelti painamalla 
aktiivista painiketta uudelleen. Mittaa paine Pm mittausliitännästä A ja varmista, että 
toivottu perusvirtaus on saavutettu.

Åpne spjeldet, se funksjonsbeskrivelsen under avsnittet "Bruk".
Løsne sperrehaken G ved å vri den en halv omdreining, (torx 10). Sett sperrehaken i ønsket 
posisjon. Markeringene på spjeldet tilsvarer verdiene i diagrammet ”Grunnventilasjon”, 
se de neste sidene. Markeringen på bildet tilsvarer posisjon G7 i diagrammet.
Lås sperrehaken. OBS! Kontroller at haken er ordentlig låst! 
Steng spjeldet ved å trykke på aktiv knapp en gang til. Mål trykket, Pm, i måleuttaket A, 
og kontroller at ønsket grunnventilasjon er opnådd.

SV Grundventilation 

EN Basic ventilation

DA Grundventilation 

FI Perustuuletus 

NO Grunnventilasjon 

Lossa stoppklacken genom att vrida den ett halvt varv, F (torx 10). För stoppklacken i 
önskat läge. Markeringarna på spjället motsvarar värden i diagrammet ”Forceringsflöde”, 
se efterföljande sidor. Markeringen på bilden motsvarar läge F12 i diagrammet. 
Lås stoppklacken. OBS! Kontrollera noga att klacken är ordentligt låst! 
Öppna spjället, se funktionsbeskrivning under avsnitt "Användning". 
Mät trycket, Pm, i mätuttaget A och kontrollera att önskat forceringsflöde erhållits.

Loosen stop lug F by rotating it 180° (Torx/star screwdriver 10). Set the stop lug to 
the desired position. The markings on the damper correspond to the values in the 
“Forcing flow” diagram – see following pages. The marking in the picture corresponds to 
position F12 in the diagram. Lock the sotp lug. N.B. Make sure the lug is fully locked. 
Open the damper, see the function description in the “Instructions for use” section. 
Measure the pressure (Pm) at test point A to check that the fl ow is as required.

Løsn justeringsstoppet F ved at dreje den en halv omgang (torx 10). Sæt justeringsstoppet 
i den ønskede position. Markeringerne på spjældet svarer til værdierne i diagrammet 
”Forceret ventilation”, se de følgende sider. Markeringen på billedet svarer til position F12 
i diagrammet. Lås justeringsstoppet. OBS! Kontrollér nøje, at lasken er ordentligt låst! 
Åbn spjældet, se funktionsbeskrivelsen i afsnittet "Betjening". 
Mål trykket, Pm, i målerudtag A, og kontrollér, at den ønskede luftmængde er opnået.

Löysää pysäytinkannat F kiertämällä puoli kierrosta (momenttiin 10). Aseta pysäytinkannat 
haluttuun asentoon. Pellissä olevat merkinnät vastaavat pakotetun virtauksen kaavion 
arvoja, katso seuraavat sivut. Kuvan merkinnät vastaavat kaavion kohtaa F12. 
Lukitsep ysäytinkannat. HUOMAA! Varmista, että kannat on lukittu asianmukaisesti! 
Avaa pelti. Katso toiminnon kuvaus kohdasta ”Käyttö”. Mittaa paine Pm 
mittausliitännästä A ja varmista, että toivottu pakotettu virtaus on saavutettu.

Løsne sperrehaken F ved å vri den halv omdreining, (torx 10). Sett sperrehaken i ønsket 
posisjon. Markeringene på spjeldet tilsvarer verdiene i diagrammet ”Forsert ventilasjon”, 
se de neste sidene. Markeringen på bildet tilsvarer posisjon F12 i diagrammet. 
Lås sperrehaken. OBS! Kontroller at haken er ordentlig låst! 
Åpne spjeldet, se funksjonsbeskrivelsen under avsnittet "Bruk". Mål trykket, Pm, i 
måleuttaket A, og kontroller at ønsket forsert ventilasjon er oppnådd.

SV Forcerad ventilation

EN Forced ventilation

DA Forceret ventilation

FI Tehostettu tuuletus

NO Forsert ventilasjon

F

A

½

F
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pm(Pa)

LpA=40
LwA=44

LpA=30
LwA=34

LpA=35
LwA=39

LpA=25
LwA=29

5

41 2 3

6

7

Tryck i mätuttag. Measure valve pressure Tryk i måleudgang.
Paine mittausliittimessä. Trykk i måleuttak.  

GRUNDFLÖDE -M07 BASIC VENTILATION -M07 GRUNDVENTILATION -M07
PERUSTUULETUS -M07 GRUNNVENTILASJON -M07
Injusteringsdiagram Adjusting diagram Indreguleringsdiagram
Säätökaavio Tilpasningsdiagram

Måleområde   10 - 20 l/s
Gennemsnit

k-faktor/ k1 k2 k3 k4 k5 k6 k7
0,60 1,00 1,31 1,80 2,54 2,95 3,60

LpA = Den A-vägda ljudtrycksnivån vid 10 m² Sabin  LwA = Den A-vägda ljudeffektnivån relativt 1 pW
The A-weighted sound pressure level at 10 m² by Sabine’s Formula The A-weighted sound effect level relative to 1 pW 
A-mitattu äänenpainetaso, kun 10 m² Sabinia A-painotettu äänentasapaino 1 pW:n suhteen
A-veid lydtrykknivå ved 10 m² Sabin Relativt A-veid lydeffektnivå 1 pW
Den A-vegtor lydtryksniveau ved 10 m² Sabin Den A-vegtor lydeffektniveau relativt 1 pW

Fig.1

GRUNDVENTILATION -M07 
Indreguleringsdiagram
Tryk i måleudgang
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pt(PA)

GRUNDFLÖDE -M07 PERUSTUULETUS -M07 BASIC VENTILATION -M07
GRUNDVENTILATION -M07 GRUNNVENTILASJON -M07
 

Dimensioneringsdiagram Mitoituskaavio Dimensioning diagram

Verkligt tryck i kanal Kanavan todellinen paine  
Faktisk tryk i kanal   Reelt trykk i kanal  
Real pressure in ventilation duct  

6

5

4321

7

LpA=40
LwA=44

LpA=30
LwA=34

LpA=35
LwA=39

LpA=25
LwA=29

Fig.2
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BASIC VENTILATION -M07 
Dimensioneringsdiagram
Faktisk tryk i kanal
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FORCERET VENTILATION -M07 
Indreguleringsdiagram
Tryk i måleudgang

Gennemsnit
k-faktor/ k6 k7 k8 k9 k10 k11 k12

2,95 3,60 4,15 5,16 5,70 6,03 6,64

Måleområde   30 - 50 l/s

pm(Pa)

LpA=40
LwA=44

LpA=30
LwA=34

LpA=35
LwA=39

LpA=25
LwA=29

6 7 8 9 10 11 12

FORCERINGSFLÖDE -M07 FORCERET VENTILATION -M07 FORCERET VENTILASJON -M07
FORCED VENTILATION -M07 TEHOSTETTU TUULETUS -M07
Injusteringsdiagram Indreguleringsdiagram Tilpasningsdiagram
Adjusting diagram Säätökaavio

Tryck i mätuttag. Tryk i måleudgang.  Trykk i måleuttak.
Measure valve pressure Paine mittausliittimessä.

LpA = Den A-vägda ljudtrycksnivån vid 10 m² Sabin  LwA = Den A-vägda ljudeffektnivån relativt 1 pW
The A-weighted sound pressure level at 10 m² by Sabine’s Formula The A-weighted sound effect level relative to 1 pW 
A-mitattu äänenpainetaso, kun 10 m² Sabinia A-painotettu äänentasapaino 1 pW:n suhteen
A-veid lydtrykknivå ved 10 m² Sabin Relativt A-veid lydeffektnivå 1 pW
Den A-vegtor lydtryksniveau ved 10 m² Sabin Den A-vegtor lydeffektniveau relativt 1 pW

Fig.3
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FORCERET VENTILATION -M07 
Dimensioneringsdiagram
Faktisk tryk i kanal

FORCERINGSFLÖDE -M07 TEHOSTETTU TUULETUS -M07 FORCED VENTILATION -M07
FORCERET VENTILATION -M07 FORCERET VENTILASJON -M07
 

Dimensioneringsdiagram Mitoituskaavio Dimensioning diagram

Verkligt tryck i kanal Kanavan todellinen paine  
Faktisk tryk i kanal   Reelt trykk i kanal  
Real pressure in ventilation duct  
pt(PA)

11

10
9876

12

LpA=40
LwA=44

LpA=30
LwA=34

LpA=35
LwA=39

LpA=25
LwA=29

Fig.4
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